
ROTOMEC
PHD '200-300'

Trivella  
Post hole digger 
Tarière 
Erdbohrer 

43-1 03.2018



Rotomec: PHD '200'

43-2 03.2018



 

1Schraube TE M12x80Vis TE M12x80Bolt TE M12x80Vite TE M12x80009149521

-SchneckenmesserCouteau pour visAuger cutting knifeColtello per coclea501-540B20

-Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30001525519

1SchneckenspitzPointe pour visAuger pointPunta per coclea503-928B18

-Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006417

1Schnecken Ø610Vis Ø610Auger Ø610Coclea Ø6107900224

1Schnecken Ø460Vis Ø460Auger Ø460Coclea Ø4607900218

1Schnecken Ø300Vis Ø300Auger Ø300Coclea Ø3007900212

1Schnecken Ø230Vis Ø230Auger Ø230Coclea Ø2307900209

1Schnecken Ø150Vis Ø150Auger Ø150Coclea Ø150790020616

1Schnecken Ø610 komplettVis Ø610 complèteAuger Ø610 completeCoclea Ø610 completa224-531

1Schnecken Ø460 komplettVis Ø460 complèteAuger Ø460 completeCoclea Ø460 completa218-531

1Schnecken Ø300 komplettVis Ø300 complèteAuger Ø300 completeCoclea Ø300 completa212-531

1Schnecken Ø230 komplettVis Ø230 complèteAuger Ø230 completeCoclea Ø230 completa209-531

1Schnecken Ø150 komplettVis Ø150 complèteAuger Ø150 completeCoclea Ø150 completa206-53115

2Schraube TE M12x90Vis TE M12x90Bolt TE M12x90Vite TE M12x90001512214

2Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107713

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110612

1SchneckenschutzProtection pour visAuger guardProtezione per coclea001803211

8Flache Scheibe Ø5/16”Rondelle plate Ø5/16”Flat washer Ø5/16”Rondella piana Ø5/16”160-502110

8Sprengring Ø5/16”Rondelle élastique Ø5/16”Lock washer Ø5/16”Rosetta elastica Ø5/16” 160-50179

8Schraube TE 5/16 X 3/4”Vis TE 5/16 X 3/4”Bolt TE 5/16 X 3/4”Vite TE 5/16 X 3/4”503-869B8

1KardangelenkschutzProtection pour arbre à cardanGearbox guardProtezione per cardano00180387

4DeckelBouchon CapTappo 00066476

1ZapfenCheville Top hitch pinSpina di fulcraggio00180205

2Klappsplint Ø11x45Goupille de securité Ø11x45Lynch pin Ø11x45Copiglia a spina Ø11x4500182664

1Büchse Kat. 1 - Kat. 2Douille cat. 1 - cat. 2Bushing cat. 1 - cat. 2Boccola di riduzione cat. 1 -
cat. 2

00180103

1Dreipunktbock mod.200Attelage 3 points mod.2003 point hitch mod.200Attacco 3° punto mod.200501-535B2

1Rahmen mod.200Châssis mod.200Boom mod.200Telaio mod.200501-534B1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: PHD '200'

43-3 03.2018



Rotomec: PHD '300'

43-4 03.2018



 

1Schraube TE M12x80Vis TE M12x80Bolt TE M12x80Vite TE M12x80009149524

-SchneckenmesserCouteau pour visAuger cutting knifeColtello per coclea501-540B23

-Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30001525522

1SchneckenspitzPointe pour visAuger pointPunta per coclea503-928B21

-Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006420

1Schnecken Ø610Vis Ø610Auger Ø610Coclea Ø6107900224

1Schnecken Ø460Vis Ø460Auger Ø460Coclea Ø4607900218

1Schnecken Ø300Vis Ø300Auger Ø300Coclea Ø3007900212

1Schnecken Ø230Vis Ø230Auger Ø230Coclea Ø2307900209

1Schnecken Ø150Vis Ø150Auger Ø150Coclea Ø150790020619

1Schnecken Ø610 komplettVis Ø610 complèteAuger Ø610 completeCoclea Ø610 completa224-531

1Schnecken Ø460 komplettVis Ø460 complèteAuger Ø460 completeCoclea Ø460 completa218-531

1Schnecken Ø300 komplettVis Ø300 complèteAuger Ø300 completeCoclea Ø300 completa212-531

1Schnecken Ø230 komplettVis Ø230 complèteAuger Ø230 completeCoclea Ø230 completa209-531

1Schnecken Ø150 komplettVis Ø150 complèteAuger Ø150 completeCoclea Ø150 completa206-53118

2Schraube TE M12x90Vis TE M12x90Bolt TE M12x90Vite TE M12x90001512217

2Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107716

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110615

1SchneckenschutzProtection pour visAuger guardProtezione per coclea001803214

8Flache Scheibe Ø5/16”Rondelle plate Ø5/16”Flat washer Ø5/16”Rondella piana Ø5/16”160-502113

8Sprengring Ø5/16”Rondelle élastique Ø5/16”Lock washer Ø5/16”Rosetta elastica Ø5/16” 160-501712

8Schraube TE 5/16 X 3/4”Vis TE 5/16 X 3/4”Bolt TE 5/16 X 3/4”Vite TE 5/16 X 3/4”503-869B11

1KardangelenkschutzProtection pour arbre à cardanGearbox guardProtezione per cardano001803810

4DeckelBouchon CapTappo 00066479

2Zapfen Kat.1-2 Ø28
ab 03/2018 

Cheville cat.1-2 Ø28
depuis 03/2018

Hitch pin cat.1-2 Ø28
since 03/2018

Spina cat.1-2 Ø28
dal 03/2018

0018025

2Zapfen Kat.1-2 Ø30,5Cheville cat.1-2 Ø30,5Hitch pin cat.1-2 Ø30,5Spina cat.1-2 Ø30,5501-702B8

2Schraube TE 5/16 X 2 1/4”Vis TE 5/16 X 2 1/4”Bolt TE 5/16 X 2 1/4”Vite TE 5/16 X 2 1/4”503-698B7

2Mutter 5/16”Ecrou 5/16”Nut 5/16”Dado 5/16”502-868B6

1ZapfenCheville Top hitch pinSpina di fulcraggio00180205

2Klappsplint Ø11x45Goupille de securité Ø11x45Lynch pin Ø11x45Copiglia a spina Ø11x4500182664

1Büchse Kat. 1 - Kat. 2Douille cat. 1 - cat. 2Bushing cat. 1 - cat. 2Boccola di riduzione cat. 1 -
cat. 2

00180103

1Dreipunktbock mod.300
ab 03/2018

Attelage 3 points mod.300
depuis 03/2018

3 point hitch mod.300
since 03/2018 

Attacco 3° punto mod.300
dal 03/2018

0018011

1Dreipunktbock mod.300Attelage 3 points mod.3003 point hitch mod.300Attacco 3° punto mod.300501-701B2

1Rahmen mod.300Châssis mod.300Boom mod.300Telaio mod.300501-700B1
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Rotomec: PHD '300'
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Rotomec: PHD '200'

43-6 03.2018



Gehäusegruppe mod.200Boîtier mod.200 Gearbox mod.200 Gruppo scatola mod.200502-282B

1Simmering 50.70.12Pare-huile 50.70.12Oil seal 50.70.12Paraolio 50.70.12502-270B23

1Außenseegerring Ø46Circlip externe Ø46Outer snap ring Ø46Seeger esterno Ø46502-269B22

2Lager 30210Roulement 30210Bearing 30210Cuscinetto 302100004539A21

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 62070025332A20

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-266B19

1Kegelrad Z11Pignon conique Z11Pinion gear Z11Pignone conico Z11502-281B18

1Simmering 35.72.10Pare-huile 35.72.10Oil seal 35.72.10Paraolio 35.72.10003021117

1Innenseegerring Ø72Circlip interne Ø72Inner snap ring Ø72 Seeger interno Ø72 002532916

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212215

1DeckelBouchonCapTappo di chiusura502-278B14

2Splint Ø5x45Goupille Ø5x45Cotter pin Ø5x45Copiglia Ø5x45502-259B13

1Zapfen ChevillePinSpina 502-258B12

2Deckel 1/2”Bouchon  1/2” Cap 1/2”Tappo 1/2”502-257B11

8Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127810

8Scheibe Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rondella grower Ø1000012809

 - Dichtung (0.25)Joint d'étanchéité (0.25)Gasket (0.25)Guarnizione (0.25)502-277B8

 - Dichtung (0.10)Joint d'étanchéité (0.10)Gasket (0.10)Guarnizione (0.10)502-276B7

1Tellerrad Z33Couronne conique Z33Ring gear Z33Corona conica Z33502-275B6

-Distanzring (0.50)Anneau d'épaisseur (0.50)Spacer washer (0.50)Anello di spessoramento
(0.50)

502-252B5

-Distanzring (0.30)Anneau d'épaisseur (0.30)Spacer washer (0.30)Anello di spessoramento
(0.30)

502-251B4

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-274B3

1ZapfwelleArbre P.D.F. Input shaft Albero  P.D.F.502-273B2

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi502-272B1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: PHD '200'
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Rotomec: PHD '300'

43-8 03.2018



 

Gehäusegruppe mod.300Boîtier mod.300 Gearbox mod.300 Gruppo scatola mod.300502-271B

1Simmering 50.70.12Pare-huile 50.70.12Oil seal 50.70.12Paraolio 50.70.12502-270B23

1Außenseegerring Ø46Circlip externe Ø46Outer snap ring Ø46Seeger esterno Ø46502-269B22

2Lager 30210Roulement 30210Bearing 30210Cuscinetto 302100004539A21

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 62070025332A20

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-266B19

1Kegelrad Z11Pignon conique Z11Pinion gear Z11Pignone conico Z11502-265B18

1Simmering 35.72.10Pare-huile 35.72.10Oil seal 35.72.10Paraolio 35.72.10003021117

1Innenseegerring Ø72Circlip interne Ø72Inner snap ring Ø72 Seeger interno Ø72 002532916

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212215

1DeckelBouchonCapTappo di chiusura502-260B14

2Splint Ø5x45Goupille Ø5x45Cotter pin Ø5x45Copiglia Ø5x45502-259B13

1Zapfen ChevillePinSpina 502-258B12

2Deckel 1/2”Bouchon 1/2” Cap 1/2”Tappo 1/2”502-257B11

8Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127810

8Scheibe Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rondella grower Ø1000012809

 - Dichtung (0.25)Joint d'étanchéité (0.25)Gasket (0.25)Guarnizione (0.25)502-255B8

 - Dichtung (0.10)Joint d'étanchéité (0.10)Gasket (0.10)Guarnizione (0.10)502-254B7

1Tellerrad Z38Couronne conique Z38Ring gear Z38Corona conica Z38502-253B6

-Distanzring (0.50)Anneau d'épaisseur (0.50)Spacer washer (0.50)Anello di spessoramento
(0.50)

502-252B5

-Distanzring (0.30)Anneau d'épaisseur (0.30)Spacer washer (0.30)Anello di spessoramento
(0.30)

502-251B4

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 502-250B3

1ZapfwelleArbre P.D.F. Input shaft Albero P.D.F.502-249B2

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi502-248B1
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Rotomec: PHD '200-300'
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 Kardangelenk bis 04/08Arbre à cardan jusqu’à 04/08PTO shaft until 04/08Cardano fino 04/080500489

 

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B18

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B17

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B16

1Kompletter Schutz bis 04/08Protection complète  jusqu’à
04/08

Complete shielding until
04/08

Protezione completa fino
04/08

90SS4105C15

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner tube locking ring
until 04/08

Anello tubo interno fino 04/08 1784211C14

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C13

1Innenschutzrohr Tube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna1872105C12

1Außenschutzrohr Tube protection femelle Female tube shield Tubo protezione esterna1773105C11

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C10

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/08 1784212C9

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C8

1Außenrohrgegentopf bis
04/08 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C7

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer tube locking ring
until 04/08 

Anello tubo esterno fino 04/08 1784210C6

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F.1073040C5

1Innenrohr Tube interne Inner tube Tubo interno 1953109NC4

1Außenrohr Tube externeOuter tube Tubo esterno 1943107NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera1003020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F.1023010C1
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Rotomec: PHD '200-300'

43-12 03.2018



Kardangelenk nur “USA” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “USA”
depuis 05/08

PTO shaft only “USA”  
since 05/08

Cardano solo “USA” dal 05/08 0500452

Kardangelenk nur “CE” ab
05/08

Arbre à cardan seulement “CE”
depuis 05/08

PTO shaft only “CE” since
05/08

Cardano solo “CE” dal 05/08 0500489

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B18

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B17

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B16

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa96SS410515

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner tube locking ring Anello tubo interno 1784711C13

1InnenschutzrohrTube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna 1872105C12

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773105C11

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C10

2HalteringAnneau de fissageSafety ringAnello di blocaggio1211735C9

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781723C8

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1211733C7

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ring Anello tubo esterno 1784710C6

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F.1073040C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno 1953109NC4

1AußenrohrTube externe Outer tube Tubo esterno 1943107NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1003020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F.1023010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: PHD '200-300'
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Rotomec: PHD '200-300'

43-14 03.2018



Kardangelenk nur “USA” ab
09/13

Arbre à cardan seulement
“USA” depuis 09/13

PTO shaft only “USA”  since
09/13

Cardano solo “USA” dal 09/130500151

Kardangelenk nur “CE” ab
01/14

Arbre à cardan seulement “CE”
depuis 01/14

PTO shaft only “CE” since
01/14

Cardano solo “CE” dal 01/140500152

1Kardangelenk Bedienungs-
und Wartungsanleitung nur
“USA”

Livret d’entretien et d’utilisation
pour arbre à cardan seulement
“USA”

Pto shaft operator’s manual
only “USA”

Manuale di istruzioni  cardano
solo “USA”

8907070A

1Kardangelenk Bedienungs-
und Wartungsanleitung “CE”  

Livret d’entretien et d’utilisation
pour arbre à cardan  seulement
“CE” 

Pto shaft operator’s manual
only “CE”

Manuale di istruzioni  cardano
solo “CE”

8909090A25

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno8900201A24

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur seulement
“USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”8900101A

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur seulement
“CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”8900103A23

2Kette Chaîne ChainCatenella 5990030A22

1Spannstift Ø8x60Goupille élastique Ø8x60Roll pin Ø8x60Spina elastica Ø8x60001804421

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B20

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B19

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B18

1Kompletter Schutz nur “USA”Protection complète seulement
“USA”

Complete shielding only
“USA”

Protezione completa solo
“USA”

P33125SSA

1Kompletter Schutz nur “CE”Protection complète seulement
“CE”

Complete shielding only “CE”Protezione completa solo “CE”P23125SSA17

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 6004012A16

1Maschinenseite Schutzhaube Coiffe de protection côté
machine

Guard cone machine side Cuffia di protezione lato
macchina

 6014012A15

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 5831046IA14

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 5831046EA13

1Traktorseite SchutzhaubeCoiffe de protection côté
tracteur

Guard cone tractor sideCuffia di protezione lato
trattore

 6014010A12

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 6004010A11

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F. 1103909A10

1Innenrohr komplettTube interne complet Inner tube completeTubo interno  completoZ131106A9

1Außenrohr komplettTube externe completOuter tube completeTubo esterno  completoZ031106A8

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno 3131106A7

1InnenrohrgabelFourche mâle Male yokeForcella tubo interno 1903012A6

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1803010A5

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno 3031106A4

1Spannstift Ø8x65Goupille élastique Ø8x65Roll pin Ø8x65Spina elastica Ø8x6500180473

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 1903010A2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F. 1003138A1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.
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Rotomec: PHD '200-300'

43-16 03.2018



Kardangelenk ab 05/16Arbre à cardan depuis 05/16PTO shaft since 05/16Cardano  dal 05/160500156

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno114001130

1Außerer Aufkleber “USA”Autocollant extérieur “USA”Outer decal “USA”Adesivo esterno “USA”950-463B29

1Außerer Aufkleber “CE”Autocollant extérieur “CE”Outer decal “CE”Adesivo esterno “CE”09872010B28

1Bedienungs- und
Wartungsanleitung

Livret d’entretien et d’utilisationOperator’s manualManuale di istruzioni09872101B27

2Kette Chaîne ChainCatenella 52000001B26

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa3CE03125B25

1Innenrohr komplettTube interne completInner tube completeTubo interno completo4B031261B24

1Außenrohr komplettTube externe completOuter tube completeTubo esterno completo4B031262B23

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno5504C002B22

1InnenhaubeCalotte interneInner coneImbuto interno5404C002B21

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna961NB125B20

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna966NB125B19

6Blechschraube Ø4,8x22Vis autotaradeuse Ø4,8x22Self-tapping screw Ø4,8x22Vite autofillettante Ø4,8x2298052242B18

1AußenhaubeCalotte extreneOuter coneImbuto esterno5404C001B17

2Maschinenseite SchutzhaubeCoiffe de protectionGuard coneCuffia di protezione1904C001B16

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno5504C001B15

1Schraube 3/8” x 3”Vis 3/8” x 3”Bolt 3/8” x 3”Bullone 3/8” x 3”503-254B14

1Dübel D.1/4”Grain D.1/4”Grub Screw D.1/4”Grano D.1/4”501-568B13

1Mutter D.1/4”Ecrou D.1/4”Nut D.1/4”Dado D.1/4”503-425B12

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.0301K58AB11

1Innenrohr komplettTube interne completInner tube completeTubo interno completo1B031251B10

1Außenrohr komplettTube externe completOuter tube completeTubo esterno completo1B031252B9

1Spannstift Ø8x55Goupille élastique Ø8x55Roll pin Ø8x55Spina elastica Ø8x5500086798

1InnenrohrgabelFourche mâle Male YokeForcella tubo interno 08003011B7

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno1364112AB6

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 08203B5

1AußenrohrTube externeOuter tubeTubo esterno1433112AB4

1Spannstift Ø8x60Goupille élastique Ø8x60Roll pin Ø8x60Spina elastica Ø8x6000180443

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 08003021B2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.0800303AB1
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-ErdbohrersupportSupport tarièreMole supportSupporto trivella0099851

1StiftChevillePinSpina001810912

1Schraube TE M12x80Vis TE M12x80Bolt TE M12x80Vite TE M12x80009149511

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M120030064 10

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø1200022659

1Schraube TE M12x100Vis TE M12x100Bolt TE M12x100Vite TE M12x10000342868

1GehäusegruppestützrohrTube de soutien du boîtierGearbox support tubeTubo di appoggio scatola
ingranaggi

00181257

1Biegsames und kurzes RohrTube pliable courtShort bending tubeTubo pieghevole corto00181206

4Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø300152405

3StiftChevillePinSpina00846194

1StützrohrTube de soutienSupport tubeTubo di appoggio00181103

1Biegsames und langes RohrTube pliable longLong bending tubeTubo pieghevole lungo00181072

1FußrahmenBase de soutienStand baseTelaio di base00181001
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Rotomec: PHD '200'
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-Hydraulisches System für
Erdbohrer mod.200-512

Kit hydraulique tarière mod.
200-512

Hydraulic down force kit
mod.200-512

Kit idraulico per la trivella
mod.200-512

PHD-005

1Aufkleber ‘Achtung’
Hydraulikölverlust unter
Hochdruck   

Adhésif ‘Attention’ perte d’ huile
hydraulique à haute pression 

Decal ‘Warning’ high
pressure hydraulic oil
leaks

Adesivo di sicurezza per
liquidi in pressione

950-408B21

1Support für hydraulisches
Erdbohrersystem

Support pour kit hydraulique
tarière 

Hydraulic down force kit
support

Supporto per kit idraulico
trivella

503-863B20

1Schnellanschluß 1/2”Branchement rapide 1/2”Quick connect nipple 1/2”Innesto rapido 1/2”502-170B19

1Federsplint Ø0.13” x 2.50” ZGoupille ressort Ø0.13” x 2.50” ZCotter pin Ø0.13” x 2.50” ZCopiglia a molla
Ø0.13” x 2.50” Z

503-834B18

2Splint Ø3/16” x 2.00”Goupille Ø3/16” x 2.00”Cotter pin Ø3/16” x 2.00”Copiglia Ø3/16” x 2.00”503-442B17

1Stift Ø1” x 9.75”Goupille Ø1” x 9.75”Pin Ø1” x 9.75”Spina Ø1” x 9.75”503-832B16

4Schraube TE 1/2”-13 x 1.75”
G5 Z F

Vis TE 1/2”-13 x 1.75” G5 Z FBolt TE 1/2”-13 x 1.75” 
G5 Z F

Vite TE 1/2”-13 x 1.75” G5 Z F503-700B15

2Einbauplatte für hydraulisches
Erdbohrersystem v.200

Plaque de montage pour kit
hydraulique tarière v.200

Mounting plate hydraulic
down force kit v.200

Piastra di montaggio kit
idraulico trivella v.200

503-954B14

4Mutter 1/2”-13 G2 ZEcrou 1/2”-13 G2 ZNut 1/2”-13 G2 ZDado 1/2”-13 G2 Z502-418B13

4Springring Ø1/2”Rondelle élastique Ø1/2”Lock washer Ø1/2”Rosetta elastica Ø1/2”005289212

1Stift Ø3/4” x 3”   Goupille Ø3/4” x 3”Pin Ø3/4” x 3”Spina Ø3/4” x 3”503-833B11

1Klappsplint Ø11x45Goupille de securité Ø11x45Lynch pin Ø11x45Copiglia a spina Ø11x45001826610

1Stift Ø3/4” x 3.875”   Goupille Ø3/4” x 3.875”Pin Ø3/4” x 3.875”Spina Ø3/4” x 3.875”503-835B9

1Gehäuseentlüfter 3/8” MORBBouchon d’huile 3/8” MORBBreather plug 3/8” MORBTappo sfiato 3/8” MORB503-953B8

1Hydraulisches Rohr 3/8” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tube hydraulique 3/8” x 40”, 
1/2” MP x 1/2” MP

Hydraulic hose 3/8” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tubo oleodinamico 3/8” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

503-826B7

1Hydraulisches Rohr 1/4” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tube hydraulique 1/4” x 40”, 
1/2” MP x 1/2” MP

Hydraulic hose 1/4” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tubo oleodinamico 1/4” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

503-825B6

1Schmiernippel 1/4” PR STR ZGraisseur 1/4” PR STR ZGrease fitting 
1/4” PR STR Z

Ingrassatore 1/4” PR STR Z 502-447B5

1Adapter STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

Adaptateur STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

Adapter STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

Adattatore STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

79000094

1SicherheitsventilValve de sûretéRelief valveValvola di sicurezza503-823B3

290° Verbindung
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

Raccord à 90°
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

90° elbow 
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

Raccordo a 90°
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

79000082

1WagenheberVérinHydraulic cylinderMartinetto idraulico503-824B1
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-Hydraulisches System für
Erdbohrer mod.200-512

Kit hydraulique tarière mod.
200-512

Hydraulic down force kit
mod.200-512

Kit idraulico per la trivella
mod.300-512

PHD-002

1Aufkleber ‘Achtung’
Hydraulikölverlust unter
Hochdruck   

Adhésif ‘Attention’ perte d’ huile
hydraulique à haute pression

Decal ‘Warning’ high
pressure hydraulic oil
leaks

Adesivo di sicurezza per
liquidi in pressione

950-408B21

1Support für hydraulisches
Erdbohrersystem

Support pour kit hydraulique
tarière

Hydraulic down force kit
support

Supporto per kit idraulico
trivella

503-863B20

1Schnellanschluß 1/2”Branchement rapide 1/2”Quick connector nipple
1/2”

Innesto rapido 1/2”502-170B19

1Federsplint Ø0.13” x 2.50” ZGoupille ressort Ø0.13” x 2.50” ZCotter pin Ø0.13” x 2.50” ZCopiglia a molla
Ø0.13” x 2.50” Z

503-834B18

2Splint Ø3/16” x 2.00”Goupille Ø3/16” x 2.00”Cotter pin Ø3/16” x 2.00”Copiglia Ø3/16” x 2.00”503-442B17

1Stift Ø1” x 9.75”Goupille Ø1” x 9.75”Pin Ø1” x 9.75”Spina Ø1” x 9.75”503-832B16

2Schraube TE 1/2”-13 x 1.75”
G5 Z F

Vis TE 1/2”-13 x 1.75” G5 Z FBolt TE 1/2”-13 x 1.75” 
G5 Z F

Vite TE 1/2”-13 x 1.75” G5 Z F503-700B15

2Einbauplatte für hydraulisches
Erdbohrersystem

Plaque de montage pour kit
hydraulique tarière v.300 

Mounting plate hydraulic
down force kit v.300

Piastra di montaggio kit
idraulico trivella v.300

503-845B14

2Mutter 1/2”-13 G2 ZEcrou 1/2”-13 G2 ZNut 1/2”-13 G2 ZDado 1/2”-13 G2 Z502-418B13

2Springring Ø1/2”Rondelle élastique Ø1/2”Lock washer Ø1/2”Rosetta elastica Ø1/2”005289212

1Stift Ø3/4” x 3”Goupille Ø3/4” x 3”Pin Ø3/4” x 3”Spina Ø3/4” x 3”503-833B11

1Klappsplint Ø11x45Goupille de securité  Ø11x45Lynch pin Ø11x45Copiglia a spina Ø11x45001826610

1Stift  Ø3/4” x 3.875”Goupille Ø3/4” x 3.875”Pin Ø3/4” x 3.875”Spina Ø3/4” x 3.875”503-835B9

1Gehäuseentlüfter 3/8” MORBBouchon d’huile 3/8” MORBBreather plug 3/8” MORBTappo sfiato 3/8” MORB503-953B8

1Hydraulisches Rohr 3/8” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tube hydraulique 3/8” x 40”, 
1/2” MP x 1/2” MP

Hydraulic hose 3/8” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tubo oleodinamico 3/8” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

503-826B7

1Hydraulisches Rohr 1/4” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tube hydraulique 1/4” x 40”, 
1/2” MP x 1/2” MP

Hydraulic hose 1/4” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

Tubo oleodinamico 1/4” x 40”,
1/2” MP x 1/2” MP

503-825B6

1Schmiernippel 1/4” PR STR ZGraisseur 1/4” PR STR ZGrease fitting 
1/4” PR STR Z

Ingrassatore 1/4” PR STR Z 502-447B5

1Adapter STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

Adaptateur STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

Adapter STR. 
1/2” MNPT-3/4” MORB

Adattatore STR.
1/2” MNPT-3/4” MORB

79000094

1SicherheitsventilValve de sûretéRelief valveValvola di sicurezza503-823B3

290° Verbindung
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

Raccord à 90°
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

90° elbow 
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

Raccordo a 90°
1/2” FNPT x 1/2” MNPT

79000082

1WagenheberVérinHydraulic cylinderMartinetto idraulico503-824B1
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-System für
Schneckeneinstellung

Kit de réglage pour la position de
la vis

Positioning handle
complete

Kit regolazione posizione
coclea

PHD-003

1Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x2000063495

1Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M1000012794

1Komplette EinstellplattePlaque complète de réglageMounting plate positioning
handle

Piastra completa di
regolazione

00300043

1SchneckeneinstellstangeRond de réglage visTube positioning handleAsta di regolazione coclea00300052

1HandgriffPoignéeHand gripManopola00167441
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